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bees hummed together in union, as they waited for the punnai buds to blossom (Kali. 123:1-5). The buds of the glory-lily unfolded by the beetles, looked like the fingers of players as they loosened the strings of the ya[ (Pari.l8:35,37).
2. Ydnai    (Elephant)
Elephants with ichorous heads haunted by bees, were stopped on the way, with chains on their legs and tethered securely to trees with well-twisted ropes (Pari.l9:30,31).
Tumpi Cerkkfranar - Pulavar (A Poet)
With the given name Kiran, this poet came to be called 'Tumpicer Klranar' as he had finely written about the beetle (tumpi) as a messenger sent by the heroine and her maid to the hero (Kuru.392, Nar.273). His name is also found as Tumpi Cokiranar. Seven poems are attributed to this poet, viz., Furam (249), Kuru 61, 315, 316, 320, 393 and Nar 277. His poems written in all the five genres, are noted for their fine similes. The hero is likened to the Sun and the arms of the heroine to the cow'sthom flowers that ever face the sun (Kuru.315). The honeycombs hanging on the hillside are beautifully compared to the leathern shields of soldiers; (Kuru.392).           In
(Puram.349), he has depicted well, the unstable nature of this world; a certain woman on the death of her husband, clears a space on the ground and cleanses it with cow-dung and her own copious tears, before offering sacrificial food to the manes of her dead lord.
Tumpai - 1. Malar (A flower)
Atiyaman had an army vast as the sea; he was decked with golden tumpai flowers, (Puram.97:14-16). Warlike Akutai had a gar-
land of fresh tumpai flowers that withered as he was engaged in cutting down this foes (Puram.347: 3-5). Katalpirakkottiya Cenkut-tuvan fought against foes, full of mettle like himself; he did not care to wear the tumpai wreath, with a view to war against any one without arrow-marks of their bodies (Pati.42: 5~ 7). Tontaiman Ilantiraiyan was chief of the warriors who wore unfading tumpai flowers (Peru. 101). A garland of tumpai flowers nestled against the heroine's bosom (Aink.127).
2. Tumpaittinai    (The theme called Tumpai). The Goddess Korravai would bless the Cera king with victory in tumpai war (Pati.88:22-24).
Tuy - 1. Pancu    (Cotton)
The female-monkey had hair on its head, hair fluffy like cotton (Puram. 158:24). The kuruk-katti flower had petals soft as cotton (Nar.97:6). The ears of millet-corn had fluffy tops soft like cotton (Nar.208:l).
2. Menmai  (Softness)
The beds given to the travellers were made of skins, soft as cushion stuffed with soft hair (Malai.416).
3. Arkku (Fibre)
The tamarind-fruit has a white fibre covering its pulp (Malai.178).
4.  Picir (Fibre)
The yal had well-twisted strings, with fibres removed resembling fine-flowing ghee (Nar,300:8).
5.    Katirkalilum    malarkalilum    u\la   melliya pakuti  (Fluffy portion of flowers)
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